
• Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen der 
übrigen Geräte, an die das Produkt angeschlossen wird.

• Achtung, LED-Licht:
 - Nicht in den LED-Lichtstrahl blicken!
 - Nicht direkt oder mit optischen Instrumenten betrachten!

b) Akku
• Der Akku ist fest verbaut und kann nicht gewechselt werden.
• Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer. Es besteht Explosions- und Brandgefahr!
• Laden Sie den Akku regelmäßig (ca. alle 6 Monate) nach, auch wenn es nicht 

benötigt wird. Aufgrund der verwendeten Akkutechnik muss dieser vorher nicht 
entladen werden.

• Laden Sie das Produkt niemals unbeaufsichtigt.

Produktübersicht

1 Vor-Taste
2 Zurück-Taste
3 Trackball
4 Linke Maustaste
5 Rechte Maustaste
6 Scrollrad

7 DPI+ Taste
8 DPI- Taste
9 Ladestatus-LED
10 USB-CTM-Anschluss
11 Ein-/Aus-Schalter
12 USB-Empfänger

Aufstellen
• Die Reichweite der Maus beträgt max. 10 m. Störquellen wie Störfrequenzen, Wände, etc. 

können die Reichweite verringern.

	 Achten	 Sie	 darauf,	 dass	 die	 Maus	 auf	 empfindlichen	 Oberflächen	 Spuren	
hinterlassen kann.

Akku laden
• Laden Sie den integrierten Akku des Produktes auf, wenn die Ladestatus-LED (9) leuchtet.
• Verbinden Sie dazu den USB-CTM-Anschluss (10) mit einer geeigneten USB-Stromquelle, 

z. B. einem USB-Anschluss an einem Computer. Nutzen Sie dazu das mitgelieferte USB-
CTM-Ladekabel.

 Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die Ladestatus-LED (9).

 Die Ladedauer beträgt ca. 3 Stunden.

Verbindung zum Computer herstellen
• Schalten Sie die Maus ein, indem Sie den Ein-/Aus-Schalter (11)	 in	 die	 Position	 „ON“	

schieben.
• Entnehmen Sie den USB-Empfänger (12) von der Unterseite der Maus (sofern noch nicht 

erfolgt).
• Verbinden Sie den USB-Empfänger mit einem freien USB-Anschluss des Computers oder.

 Die Verbindung zwischen Maus und USB-Empfänger wird automatisch hergestellt.

Funktionstasten
a) DPI-Wahltasten
• Drücken Sie die DPI+ Taste (7) bzw. die DPI- Taste (8),	um	die	Auflösung	und	damit	die	

Mauszeigergeschwindigkeit zu ändern.
• Bewegen Sie den Mauszeiger gleichmäßig hin und her. So können Sie den Unterschied 

zwischen den 4 wählbaren Einstellungen feststellen.

 Bedienungsanleitung
RF-WM-501 2,4 GHz Funkmaus mit Trackball
Best.-Nr. 2380279

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt dient zur Steuerung eines Computers. Die Befehle werden drahtlos via Funk 
übertragen.
Eine Verwendung ist nur in geschlossenen Räumen, also nicht im Freien erlaubt. Der Kontakt 
mit Feuchtigkeit, z. B. im Badezimmer u. Ä. ist unbedingt zu vermeiden.
Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder 
verändern. Falls Sie das Produkt für andere Zwecke verwenden als zuvor beschrieben, kann 
es beschädigt werden. Außerdem kann eine unsachgemäße Verwendung Gefahren wie z. B. 
Kurzschluss, Brand etc. hervorrufen. Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung genau durch und 
bewahren Sie diese auf. Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung 
an dritte Personen weiter.
Das Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind, Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferumfang
• Maus
• USB-Empfänger

• USB-CTM-Ladekabel
• Bedienungsanleitung

Aktuelle Bedienungsanleitungen  
Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen über den Link www.conrad.com/
downloads herunter oder scannen Sie den abgebildeten QR-Code. Befolgen 
Sie die Anweisungen auf der Webseite. Die Bedienungsanleitung zu diesem 
Produkt	finden	Sie	zum	Herunterladen	ebenfalls	unter	diesem	Link.

Symbol-Erklärung
	 Das	 Symbol	mit	 dem	Ausrufezeichen	 im	Dreieck	 weist	 auf	 wichtige	 Hinweise	 in	

dieser Bedienungsanleitung hin, die unbedingt zu beachten sind.

	 Das	 Pfeil-Symbol	 ist	 zu	 finden,	 wenn	 Ihnen	 besondere	 Tipps	 und	 Hinweise	 zur	
Bedienung gegeben werden sollen.

Sicherheitshinweise
 Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie 

insbesondere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise und 
die Angaben zur sachgemäßen Handhabung in dieser Bedienungsanleitung 
nicht befolgen, übernehmen wir für dadurch resultierende Personen-/
Sachschäden keine Haftung. Außerdem erlischt in solchen Fällen die 
Gewährleistung/Garantie.

a) Allgemein
• Das	Produkt	ist	kein	Spielzeug.	Halten	Sie	es	von	Kindern	und	Haustieren	fern.
• Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
• Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht, 

starken Erschütterungen, hoher Feuchtigkeit, Nässe, brennbaren Gasen, 
Dämpfen und Lösungsmitteln.

• Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
• Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch Stöße, Schläge oder dem Fall 
aus	bereits	geringer	Höhe	wird	es	beschädigt.

• Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer 
Betrieb und schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere 
Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:
 - sichtbare Schäden aufweist, 
 - nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, 
 - über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen 
gelagert wurde oder

 - erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.
• Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel an der Arbeitsweise, 

Sicherheit oder dem Anschluss des Produkts haben.
• Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von 

einem Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchführen.
• Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht 

beantwortet werden, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder 
an andere Fachleute.
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b) Vor-Taste und Zurück-Taste
• Drücken Sie die Vor-Taste (1), um eine Seite nach vorn zu springen bzw. das nächste 

Fenster aufzurufen.
• Drücken Sie die Zurück-Taste (2), um eine Seite zurück zu springen bzw. das vorherige 

Fenster aufzurufen.

 Diese Funktion wird unter Umständen nicht von allen Betriebssystemen oder 
Programmen unterstützt.

Pflege und Reinigung
 Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol 

oder andere chemische Lösungen, da diese das Gehäuse angreifen oder die 
Funktion beeinträchtigen können.

• Schalten Sie die Maus vor der Reinigung aus, indem Sie Ein-/Aus-Schalter (11) in die 
Position	„OFF“	schieben.

• Verwenden Sie ein trockenes, faserfreies Tuch zur Reinigung des Produkts. Es darf kein 
Wasser in das Gehäuse eindringen.

• Drücken	Sie	beim	Reinigen	nicht	zu	stark	auf	die	Oberfläche,	um	Kratzspuren	zu	vermeiden.

Entsorgung
	 Elektronische	Geräte	sind	Wertstoffe	und	gehören	nicht	in	den	Hausmüll.	Entsorgen	

Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemäß den geltenden gesetzlichen 
Bestimmungen.

EU-Konformitätserklärung
Hiermit	erklärt	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau,	dass	dieses	
Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 

 Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.conrad.com/downloads

 Geben Sie die Bestellnummer des Produkts in das Suchfeld ein; anschließend 
können Sie die EU-Konformitätserklärung in den verfügbaren Sprachen 
herunterladen. 

Technische Daten
Eingangsspannung .......................... 5 V/DC (über USB Typ-CTM)
Akkukapazität .................................. 3,7 V, 600 mAh, LiPo (integriert)
Akkubetriebsdauer ........................... ca. 40 – 50 h
Ladedauer ....................................... ca. 3 h
Stromaufnahme ...............................max. 5,5 mA
Funk-Frequenzband ........................ 2,400 – 2,480 Ghz
Sendeleistung .................................. < 20 dBm
Reichweite .......................................max. 10 m
Unterstützte Betriebssysteme ..........  Windows®	XP	(Home,	Pro	mit	SP1/SP2/SP3,	32	Bit), 

Vista (32/64 Bit), 7 (32/64 Bit), 8.0 (32/64 Bit), 
8.1 (32/64 Bit), 10 (32/64 Bit), 10S 
macOS	ab	Version	10.10

Auflösung ......................................... 800 / 1200 / 1600 / 2400 dpi
Betriebsbedingungen .......................  0 bis +40 ºC, 20 – 85 % relative Luftfeuchte
Lagerbedingungen ........................... 0 bis +40 ºC, 20 – 85 % relative Luftfeuchte
Abmessungen	(B	x	H	x	T) ............... 133,6 x 96,6 x 47,5 mm
Gewicht ............................................ 135 g



• Charge the battery regularly (approx. every 6 months), even if you do not need 
to use the product. The battery technology used means that the battery does not 
need to be discharged beforehand.

• Never leave the recharging product unattended.

Overview

1 Forward button
2 Back button
3 Trackball
4 Left click button
5 Right-click button
6 Scroll wheel

7 DPI+ button
8 DPI- button
9 Charging status LED
10 USB type-CTM port
11 On/off	switch
12 USB Receiver

Setup
• The range of the mouse is max. 10 m. Sources of interference such as interfering 

frequencies, walls, etc. can reduce the range.

 Please note that the mouse may leave marks on delicate surfaces.

Charging the battery
• Charge the integrated battery in the product when the charging status LED (9) lights up.
• To do this, connect the USB-CTM port (10) to a suitable USB power source, e.g. a USB port 

on a computer. Use the USB-CTM charging cable included in the delivery.

 When charging is complete, the charging status LED goes out (9).

 A full charge takes approx. 3 hours.

Establishing a connection to the computer
• Switch the mouse on by sliding the on/off switch (11)	to	the	‘ON’	position.
• Remove the USB receiver (12) from the underside of the mouse (if not already done).
• Connect the USB receiver to a free USB port on your computer.

 The connection between the mouse and USB receiver is established automatically.

Function keys
a) DPI selection buttons
• Press the DPI+ button (7) or the DPI- button (8) to change the resolution and thus the 

mouse pointer speed.
• Move the mouse pointer evenly back and forth. This will allow you to tell the difference 

between the 4 available settings.

b) Forward button and back button
• Press the forward button (1) to jump one page forwards or to call up the next window.
• Press the back button (2) to go back one page or to call up the previous window.

 This function may not be supported by all operating systems or programs.

Care and cleaning
 Do not use any aggressive cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical 

solutions, as these may damage the housing or impair the functioning of the device.

• Before cleaning, switch the mouse off by sliding the on/off switch (11)	to	the	‘OFF’	position.
• Use a dry, lint-free cloth to clean the product. Do not allow water to get inside the housing.
• To prevent scratch marks, do not press too strongly on the surface when cleaning.

 Operating instructions
RF-WM-501 2.4 GHz wireless mouse with trackball
Item no. 2380279

Intended use
The product serves as a means of controlling a computer. The commands are transmitted 
wirelessly.
This product is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. Contact with moisture 
(e.g. in a bathroom) must be avoided under all circumstances.
For safety and approval purposes, do not rebuild and/or modify this product. If you use the 
product for purposes other than those described above, it may be damaged. In addition, 
improper	use	can	cause	hazards	such	as	a	short	circuit	or	fire.	Read	the	operating	instructions	
carefully	 and	 store	 them	 in	 a	 safe	 place.	Only	make	 this	 product	 available	 to	 third	 parties	
together with its operating instructions.
This product complies with statutory, national and European regulations. All company and 
product names contained herein are trademarks of their respective owners. All rights reserved.

Delivery content
• Mouse
• USB Receiver

• USB-CTM charging cable
• Operating	instructions

Up-to-date operating instructions  
Download the latest operating instructions at www.conrad.com/downloads 
or scan the QR code shown. Follow the instructions on the website. The 
operating instructions for this product can also be downloaded from this link.

Description of symbols
 The symbol with an exclamation mark in a triangle is used to highlight important 

information in these operating instructions. Always read this information carefully.

 The arrow symbol indicates special information and tips on how to use the product.

Safety information
 Read the operating instructions carefully and observe the safety information 

in particular. If you do not follow the safety information and information on 
proper handling in these operating instructions, we will assume no liability for 
any resulting personal injury or damage to property. Such cases will invalidate 
the warranty/guarantee.

a) General information
• This product is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
• Do not leave packaging material lying around carelessly. It may become 

a dangerous plaything for children.
• Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong jolts, high 
humidity,	moisture,	flammable	gases,	vapours	and	solvents.

• Do not place the product under any mechanical stress.
• Handle	the	product	carefully.	Jolts,	impacts	or	a	fall	even	from	a	low	height	may	

damage the product.
• If it is no longer possible to operate the product safely, stop using it and prevent 

unauthorised use. Safe operation can no longer be guaranteed if the product:
 - is visibly damaged, 
 - is no longer working properly, 
 - has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
 - has been subjected to any serious transport-related stress.

• Consult a technician if you are not sure how to use or connect the product, or if 
you have concerns about safety.

• Maintenance,	modifications	and	repairs	must	be	carried	out	by	a	technician	or	a	
specialist repair centre.

• If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, 
contact our technical support service or other technical personnel.

• Always observe the safety information and operating instructions of any other 
devices which are connected to the product.

• Attention, LED light:
 - Do not look directly into the LED light.
 - Do not look into the beam directly or with optical instruments!

b) Rechargeable battery
• The battery is permanently installed and cannot be replaced.
• Never	throw	the	product	into	a	fire.	There	is	a	danger	of	fire	and	explosion!
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Disposal
 Electronic devices are recyclable waste and must not be placed in household waste. 

At the end of its service life, dispose of the product in accordance with applicable 
regulatory guidelines.

EU Declaration of Conformity
Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau,	hereby	declares	 that	 this	
product conforms to Directive 2014/53/EU. 

 Click on the following link to read the full text of the EU declaration of conformity: 
www.conrad.com/downloads

	 Enter	the	product’s	item	number	in	the	search	field;	you	can	then	download	the	EU	
Declaration of Conformity in the available languages. 

Specifications
Input voltage .................................... 5 V/DC (via USB type CTM)
Battery capacity ............................... 3.7 V, 600 mAh, LiPo (integrated)
Battery life ........................................ approx. 40 - 50 h
Charging time .................................. approx. 3 h
Current consumption .......................max. 5.5 mA
Wireless frequency band .................2.400	-	2.480	GHz
Transmission power......................... <20 dBm
Range .............................................. max. 10 m
Supported operating systems ..........  Windows®	XP	(Home,	Pro	with	SP1/SP2/SP3,	32	bit), 

Vista (32/64 bit), 7 (32/64 bit), 8.0 (32/64 bit), 
8.1 (32/64 bit), 10 (32/64 bit), 10S 
macOS	from	Version	10.10

Resolution ........................................ 800 / 1200 / 1600 / 2400 dpi
Operating	conditions ........................  0 to +40 ºC, 20 - 85 % relative humidity
Storage conditions ........................... 0 to +40 ºC, 20 - 85 % relative humidity
Dimensions	(W	x	H	x	D) .................. 133.6 x 96.6 x 47.5 mm
Weight ............................................. 135 g



• Attention ! Précautions à prendre avec les lampes à LED :
 - ne regardez pas dans le faisceau de lumière LED !
 - ne cherchez pas à le regarder directement ou avec des instruments optiques !

b) Accumulateur
• La	batterie	montée	est	fixe	et	elle	ne	peut	pas	être	remplacée.
• Ne	jetez	pas	le	produit	au	feu.	Cela	constitue	un	risque	d’explosion	et	d’incendie	!
• Rechargez	régulièrement	la	batterie	(tous	les	6	mois	environ),	même	si	cela	n’est	
pas	nécessaire.	En	raison	de	la	technique	utilisée	pour	la	batterie,	celle-ci	n’a	pas	
besoin	d’être	déchargée	au	préalable.

• Ne jamais recharger le produit sans surveillance.

Aperçu du produit

1 Touche avant
2 Touche retour
3 Trackball
4 Touche gauche de la souris
5 Touche droite de la souris
6 Molette	de	défilement

7 Touche DPI+
8 Touche DPI-
9 LED d'état de charge
10 Port USB-CTM

11 Commutateur	marche/arrêt
12 Récepteur USB

Installation
• La portée de la souris est de 10 m max. Les sources d'interférences telles que les 

fréquences parasites, les murs, etc. peuvent réduire la portée.

 Notez que la souris peut laisser des traces sur des surfaces fragiles !

Recharge de l’accumulateur
• Rechargez la batterie intégrée du produit lorsque la LED d'état de charge (9) est allumée.
• Pour ce faire, connectez le port USB-CTM (10) à une source d'alimentation USB appropriée, 

par exemple un port USB sur un ordinateur. Utilisez pour cela le câble de charge USB-CTM 
fourni.

	 Quand	la	recharge	est	terminée,	la	LED	d’état	de	la	charge	(9) s'éteint.

 La durée de charge est d'environ 3°heures.

Établir la communication avec un ordinateur
• Allumez	la	souris	en	poussant	le	commutateur	marche/arrêt (11)	sur	la	position	ON.
• Retirez le récepteur USB (12) du dessous de la souris (si ce n'est déjà fait).
• Branchez le récepteur USB sur un port USB libre de l‘ordinateur.

 La connexion entre la souris et le récepteur USB est établie automatiquement.

Touches de fonctionnement
a) Touches de sélection DPI
• Appuyez sur la touche DPI+ (7) ou la touche DPI- (8)	pour	modifier	la	résolution	et	donc	la	

vitesse du pointeur de la souris.
• Déplacez le curseur de la souris régulièrement dans un sens et dans un autre. Vous pouvez 

ainsi déterminer les différences entre les 4 réglages disponibles.

b) Touche avant et touche retour
• Appuyez sur la touche avant (1)	pour	passer	d'une	page	à	l'autre	ou	accéder	à	la	fenêtre	

suivante.
• Appuyez sur la touche retour (2)	 pour	 revenir	 à	 une	 page	 ou	 accéder	 à	 la	 fenêtre	

précédente.

	 Cette	fonction	peut	ne	pas	être	prise	en	charge	par	tous	les	systèmes	d'exploitation	
ou programmes.

 Mode d'emploi
RF-WM-501 Souris sans fil 2,4 GHz avec Trackball
N° de commande 2380279

Utilisation prévue
Le	produit	sert	à	commander	un	ordinateur.	Les	commandes	sont	transmises	sans	fil	par	radio.
L’utilisation	 est	 uniquement	 autorisée	 en	 intérieur,	 dans	 des	 locaux	 fermés	 ;	 l’utilisation	 en	
plein	air	est	interdite.	Le	contact	avec	l'humidité,	par	ex.	dans	une	salle	de	bains,	etc.	doit	être	
absolument évité.
Pour	 des	 raisons	 de	 sécurité	 et	 d’homologation,	 toute	 transformation	 et/ou	modification	 du	
produit	est	interdite.	Si	vous	utilisez	le	produit	à	d'autres	fins	que	celles	décrites	précédemment,	
il	 risque	 d'être	 endommagé.	 En	 outre,	 une	 utilisation	 incorrecte	 peut	 générer	 des	 risques,	
comme	par	exemple	un	court-circuit,	un	incendie,	etc.	Lisez	attentivement	le	mode	d’emploi	et	
conservez-le.	Ne	donnez	le	produit	à	un	tiers	qu’accompagné	de	son	mode	d’emploi.
Le produit est conforme aux exigences légales, européennes et nationales en vigueur. Tous les 
noms	d’entreprises	et	toutes	les	appellations	de	produits	indiqués	sont	des	marques	déposées	
de leurs propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

Contenu de l’emballage
• Souris
• Récepteur USB

• Câble de charge USBTM

• Mode d'emploi

Modes d'emploi actuels  
Téléchargez	un	mode	d’emploi	récent	via	le	lien	www.conrad.com/downloads 
ou scannez le code QR ci-contre. Suivez les instructions disponibles sur le 
site	Internet.	Le	mode	d’emploi	de	ce	produit	peut	également	être	téléchargé	
à partir de ce lien.

Explication des symboles
	 Le	 symbole	 du	 point	 d’exclamation	 dans	 un	 triangle	 attire	 l’attention	 sur	 les	

consignes	importantes	du	mode	d’emploi	à	respecter	impérativement.

	 Le	symbole	de	la	flèche	précède	les	conseils	et	remarques	spécifiques	à	l’utilisation.

Consignes de sécurité
 Lisez attentivement le mode d’emploi et accordez une attention particulière 

aux consignes de sécurité. Nous déclinons toute responsabilité en cas de 
dommage corporel ou matériel résultant du non-respect des consignes de 
sécurité et des instructions d’utilisation de ce mode d’emploi. En outre, la 
garantie est annulée dans de tels cas.

a) Généralités
• Ce	 produit	 n’est	 pas	 un	 jouet.	 Gardez-le	 hors	 de	 portée	 des	 enfants	 et	 des	

animaux domestiques.
• Ne	laissez	pas	traîner	le	matériel	d’emballage.	Cela	pourrait	constituer	un	jouet	

très dangereux pour les enfants.
• Le	produit	 ne	doit	 pas	être	exposé	à	des	 températures	extrêmes,	à	 la	 lumière	
directe	du	soleil,	à	des	secousses	intenses,	à	une	humidité	élevée,	à	l’eau,	à	des	
gaz	inflammables,	à	des	vapeurs	et	à	des	solvants.

• N’exposez	pas	le	produit	à	des	contraintes	mécaniques.
• Manipulez	le	produit	avec	précaution.	Les	chocs,	les	coups	et	les	chutes,	même	
d’une	faible	hauteur,	suffisent	pour	endommager	l’appareil.

• Si	une	utilisation	en	toute	sécurité	ne	peut	plus	être	garantie,	cessez	d’utiliser	le	
produit et protégez-le contre toute utilisation accidentelle. Une utilisation en toute 
sécurité	n’est	plus	garantie	si	le	produit	:
 - présente des traces de dommages visibles, 
 - ne fonctionne plus correctement, 
 - a été rangé dans des conditions inadéquates sur une longue durée, ou
 - a été transporté dans des conditions très rudes.

• Adressez-vous à un technicien, si vous avez des doutes concernant le mode de 
fonctionnement, la sécurité ou le branchement de l'appareil.

• Toute	opération	d’entretien,	de	réglage	ou	de	réparation	doit	être	effectuée	par	un	
spécialiste ou un atelier spécialisé.

• Si vous avez encore des questions auxquelles ce mode d'emploi n'a pas su 
répondre, veuillez vous adresser à notre service technique ou à un expert.

• Respectez	également	les	consignes	de	sécurité	et	le	mode	d’emploi	des	autres	
appareils connectés au produit.
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Entretien et nettoyage
 N'utilisez en aucun cas des produits de nettoyage agressifs, à base d'alcool ou 

toute autre solution chimique, car ceux-ci pourraient attaquer le boîtier ou altérer le 
fonctionnement.

• Avant	de	nettoyer	 la	souris,	éteignez-la	en	déplaçant	 le	commutateur	marche/arrêt	(11) 
en	position	«OFF	».

• Pour nettoyer le produit, utilisez un chiffon sec et non pelucheux. Ne laissez pas l'eau 
pénétrer dans le boîtier.

• Lors	du	nettoyage,	ne	pas	appuyer	trop	fort	sur	la	surface	afin	d'éviter	les	rayures.

Élimination
 Les appareils électroniques sont des matériaux recyclables et ne doivent pas 

être	 éliminés	 avec	 les	 ordures	 ménagères.	 En	 fin	 de	 vie,	 éliminez	 le	 produit	
conformément aux dispositions légales en vigueur.

Déclaration de conformité de l’UE
Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau,	déclare	par	la	présente	que	
ce produit est conforme à la directive 2014/53/UE. 

 Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est disponible au lien suivant : 
www.conrad.com/downloads

 Saisissez le numéro de commande du produit dans le champ de recherche et vous 
pourrez	ensuite	télécharger	la	déclaration	de	conformité	de	l’UE	dans	les	langues	
disponibles. 

Caractéristiques techniques
Tension	d’entrée .............................. 5 V/DC (via USB type CTM)
Capacité de batterie ........................ 3,7 V, 600 mAh, LiPo (intégré)
Autonomie de la batterie .................. env. 40 à 50 h
Temps de charge ............................. env. 3 h
Consommation en courant ..............max. 5,5 mA
Bande de fréquences radio .............2,400	-	2,480	GHz
Puissance	d’émission ...................... < 20 dBm
Portée .............................................. jusqu'à 10 m max
Systèmes	d’exploitation	 
pris en charge ..................................  Windows®	XP	(Home,	Pro,	avec	SP1/SP2/SP3,	32	bits),	

Vista (32/64 bits), 7 (32/64 bits), 8.0 (32/64 bits), 
8.1 (32/64 bits), 10 (32/64 bits), 10S  
macOS	à	partir	de	la	version	10.10

Résolution ........................................ 800 / 1200 / 1600 / 2400 dpi
Conditions de service ......................  de 0 à +40 °C ; 20 – 85 % d'humidité relative
Conditions de stockage ...................de	0	à	+40	ºC,	20	–	85	%	d’humidité	relative
Dimensions	(L	x	H	x	P) .................... 133,6 x 96,6 x 47,5 mm
Poids ................................................ 135 g



• Let op, ledlicht:
 - Kijk niet in de lichtstraal!
 - Kijk niet direct of met optische instrumenten!

b) Accu
• De accu is vast geïntegreerd en kan niet worden vervangen.
• Gooi het product nooit in het vuur. Er bestaat gevaar op brand en explosie!
• Laad de accu regelmatig op (ca. om de 6 maanden) op, ook als u het product niet 

gebruikt. Vanwege de gebruikte accutechniek hoeft deze niet vooraf te worden 
ontladen.

• Het	product	mag	nooit	zonder	toezicht	in	werking	zijn.

Productoverzicht

1 Voorwaarts knop
2 Terug knop
3 Trackball
4 Linker muisknop
5 Rechter muisknop
6 Scrollwiel

7 DPI+ -knop
8 DPI- -knop
9 Laadstatus-led
10 USB-CTM-aansluiting
11 Aan-/uitschakelaar
12 USB-ontvanger

Plaatsen
• Het	 bereik	 van	 de	 muis	 bedraagt	 max.	 10	 m.	 Storingsbronnen	 zoals	 stoorfrequenties,	

wanden, etc. kunnen het bereik verkleinen.

 Let erop dat de muis op daarvoor gevoelige oppervlakken sporen achter kan laten.

Accu opladen
• Laad de geïntegreerde accu van het product op, als de laadstatus-led (9) brandt.
• Sluit hiervoor de USB-CTM-aansluiting (10) aan op een geschikte USB-stroombron, bijv. 

een USB-poort van een computer. Gebruik hiervoor de meegeleverde USB-CTM-laadkabel.

 Wanneer het laadproces beëindigd is, gaat de laadstatus-led (9) uit.

 De laadtijd bedraagt ca. 3 uur.

Verbinding met de computer tot stand brengen
• Zet de muis aan door de aan-/uitschakelaar (11)	op	‘ON’	te	zetten.
• Verwijder de USB-ontvanger (12) van de onderkant van de muis (indien dit nog niet 

gebeurd is).
• Verbind de USB-ontvanger met een vrije USB-aansluiting van de computer.

 De verbinding tussen muis en USB-ontvanger wordt automatisch tot stand gebracht.

Functietoetsen
a) DPI-keuzetoetsen
• Druk op de DPI+ toets (7) of de DPI- toets (8) om de resolutie en daarmee de snelheid 

van de muisaanwijzer te wijzigen.
• Beweeg de muisaanwijzer gelijkmatig heen en weer. Zo kunt u het verschil tussen de 4 

selecteerbare instellingen vaststellen.

b) Volgende-knop en terug-knop
• Druk op de volgende-knop (1) om een pagina vooruit te gaan of om het volgende venster 

te openen.
• Druk op de terug-knop (2) om een pagina terug te gaan of om het vorige venster op te 

roepen.

	 Deze	 functie	 wordt	 mogelijk	 niet	 door	 alle	 besturingssystemen	 of	 programma’s	
ondersteund.

 Gebruiksaanwijzing
RF-WM-501 2,4 GHz draadloze muis met trackball
Bestelnr. 2380279

Gebruik volgens de voorschriften
Het	 product	 wordt	 gebruikt	 voor	 de	 bediening	 van	 een	 computer.	 De	 commando’s	 worden	
draadloos	radiografisch	overgedragen.
Het	product	is	alleen	bedoeld	voor	gebruik	in	gesloten	ruimtes,	dus	gebruik	buitenshuis	is	niet	
toegestaan. Contact met vocht, bijv. in de badkamer o.i.d., moet absoluut worden voorkomen.
In verband met veiligheid en normering zijn geen aanpassingen en/of wijzigingen aan dit 
product toegestaan. Als het product voor andere dan de hiervoor beschreven doeleinden 
wordt gebruikt, kan het worden beschadigd. Bovendien kan oneigenlijk gebruik gevaren 
zoals kortsluiting, brand, etc. met zich brengen. Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door 
en bewaar deze goed. Geef het product alleen samen met de gebruiksaanwijzing door aan 
derden.
Het	 product	 voldoet	 aan	 de	 nationale	 en	 Europese	 eisen.	 Alle	 vermelde	 bedrijfs-	 en	
productnamen zijn handelsmerken van de respectievelijke eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

Omvang van de levering
• Muis
• USB-ontvanger

• USB-CTM-laadkabel
• Gebruiksaanwijzing

Actuele gebruiksaanwijzingen  
Download de meest recente gebruiksaanwijzing via de onderstaande link 
www.conrad.com/downloads of scan de afgebeelde QR-code. Volg de 
instructies op de website. De gebruiksaanwijzing van dit product kan ook via 
deze link worden gedownload.

Verklaring van de symbolen
	 Het	symbool	met	een	uitroepteken	in	een	driehoek	duidt	op	belangrijke	aanwijzingen	

in deze gebruiksaanwijzing die beslist opgevolgd moeten worden.

 U ziet het pijl-symbool waar bijzondere tips en aanwijzingen over de bediening 
worden gegeven.

Veiligheidsinstructies
 Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en let vooral op de 

veiligheidsinstructies. Als u de veiligheidsinstructies en de aanwijzingen 
voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet opvolgt, kunnen 
wij niet aansprakelijk worden gesteld voor het daardoor ontstane persoonlijke 
letsel of schade aan voorwerpen. Bovendien vervalt in dergelijke gevallen de 
aansprakelijkheid/garantie.

a) Algemeen
• Het	product	is	geen	speelgoed.	Houd	het	buiten	bereik	van	kinderen	en	huisdieren.
• Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan gevaarlijk 

materiaal worden voor spelende kinderen.
• Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, zware 

schokken, hoge luchtvochtigheid, vocht, ontvlambare gassen, dampen en 
oplosmiddelen.

• Stel het product niet bloot aan welke mechanische belasting dan ook.
• Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs vallen vanaf een geringe 

hoogte kunnen het product beschadigen.
• Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf 

en zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Veilig gebruik kan niet 
langer worden gegarandeerd wanneer het product:
 - zichtbaar is beschadigd, 
 - niet meer naar behoren werkt, 
 - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden werd opgeslagen of
 - onderhevig is geweest aan ernstige transportgerelateerde belastingen.

• Raadpleeg een expert wanneer u twijfelt over het gebruik, de veiligheid of het 
aansluiten van het product.

• Laat onderhoud, aanpassingen en reparaties alleen uitvoeren door een specialist 
of in een erkend servicecentrum.

• Als u nog vragen hebt die niet door deze gebruiksaanwijzing zijn beantwoord, 
neem dan contact op met onze technische dienst of andere specialisten.

• Neem ook de veiligheidsinstructies en gebruiksaanwijzingen van alle andere 
apparaten in acht die met het product zijn verbonden.
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Onderhoud en reiniging
 Gebruik in geen geval agressieve reinigingsmiddelen, reinigingsalcohol of andere 

chemische oplossingen, omdat deze de behuizing kunnen beschadigen of de 
functie kunnen belemmeren.

• Schakel de muis voor de reiniging uit door de aan-/uit-schakelaar (11)	op	‘OFF’	te	zetten.
• Gebruik een droog, pluisvrij doekje voor de reiniging van het product. Zorg ervoor dat er 

geen water in het product binnendringt.
• Druk tijdens het reinigen niet te stevig op het oppervlak om krassen te voorkomen.

Afvoer
 Elektronische apparaten zijn recyclebare stoffen en horen niet bij het huisvuil. 

Voer het product aan het einde van zijn levensduur volgens de geldende wettelijke 
bepalingen af.

EU-conformiteitsverklaring
Hiermee	verklaart	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hirschau	dat	het	
product voldoet aan richtlijn 2014/53/EU. 

 De volledige tekst van de EG-conformiteitsverklaring is als download via het 
volgende internetadres beschikbaar: www.conrad.com/downloads

 Typ het bestelnummer van het product in het zoekveld; Vervolgens kunt u de EU-
conformiteitsverklaring downloaden in de beschikbare talen. 

Technische gegevens
Ingangsspanning ............................. 5 V/DC (via USB Typ-CTM)
Accucapaciteit ................................. 3,7 V, 600 mAh, LiPo (geïntegreerd)
Accu gebruiksduur ........................... ca. 40 – 50 uur
Laadduur ......................................... ca. 3 uur
Stroomverbruik ................................max. 5,5 mA
Radiofrequentieband ....................... 2,400 – 2,480 Ghz
Zendvermogen ................................ < 20 dBm
Bereik .............................................. tot max. 10 m
Ondersteunde	 
besturingssystemen .........................  Windows®	XP	(Home,	Pro	met	SP1/SP2/SP3,	32	bit), 

Vista (32/64 bit), 7 (32/64 bit), 8.0 (32/64 bit), 
8.1 (32/64 bit), 10 (32/64 bit), 10S 
macOS	vanaf	versie	10.10

Resolutie .......................................... 800 / 1200 / 1600 / 2400 dpi
Bedrijfscondities ..............................  0 bis +40 ºC, 20 – 85 % relatieve luchtvochtigheid
Opslagcondities ............................... 0 tot +40 ºC, 20 – 85 % relatieve luchtvochtigheid
Afmeting	(B	x	H	x	D) ........................ 133,6 x 96,6 x 47,5 mm
Gewicht ............................................ 135 g


